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klmnofnpqrs 
El uso de controles o ajustes o la healizatión de procedimientos distintos a los especifi- 
cados en este documento pueden provocar una expjgitión peligrosa a la hadiatión. 

Esta unidad no debe ser ajustada ni reparada por nadie excepto por personal de 
servicio calificado. 

PRECAUCIONES ANTES DEL USO TENGA EN CUENTA 
ESTAS INSTRUCCIONES: 
1. No utilice este dispositivo cerca del agua. 

2. Limpiar solo con un pa3j ligeramente humedecido. 

3. No cubra ni bloquee las aberturas de venuilatión. Cuando coloque el dispositivo 
en un estante, deje 5 cm (2 ”) de espacio libre alrededor de todo el dispositivo. 

4 . Instale de acuerdo con el manual de usuario suministrado. 

No pise ni apriete el adaptador de corriente. 5. 

6 . No coloque objetos pesados sobre el adaptador de corriente, ya que pueden da3ahlj. 

¡Manuenga todo el dispositivo fuera del alcance de los ni3jg! 7. 

8 . Desenchufe este dispositivo durante tormentas elétuhitag o cuando no se utilice. 
durante un largo pehíjdj. 

9. Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor externas. 

1 0. Evite utilizar el dispositivo cerca de campos magnéuitjg fuertes. 

1.¡odvehuentia! Nunca inserte un objeto en el producto a uhavég de las rejillas de 
venuilatión o las aberturas. 

2. No lo use en áheag mojadas o 4úmedag como ba3jg. 

1 

1 

13. Este dispositivo debe funcionar con una fuente de alimenuatión como se espe- 
cifica en la etiqueta de especificaciones. 

14. Sostenga siempre el enchufe cuando lo saque del suministro principalenchufe. 

1 5. Aunque este dispositivo se fabrica con sumo cuidado y se revisa varias veces 
antes de salir de fábhita, es posible que surjan problemas. Si nota humo, una 
atumulatión excesiva de calor o cualquier otro fenómenj inesperado, debe 
desconectar el enchufe de la toma de corriente principal inmediatamente. 

3 



  

  

16. Este dispositivo no eguá dige3adj para ser utilizado por personas (incluidos 
ni3jg) con discapacidades fígitag, sensoriales o mentales, o con falta de expe- 
riencia y conocimiento, a menos que eguén bajo gupehvigión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso correcto del dispositivo. por la persona responsable 
de su seguridad. 

17.Este producto eguá dige3adj para uso no profesional únitamenue y no para uso 
comercial o industrial. 

18. ogegúhege de que la unidad egué ajustada a una pjgitión estable. 

19. Nunca coloque este aparato sobre otro equipo elétuhitj. 

Precaución 

Peligro de expljgión si la 
bauehía se reemplaza inco- 
rrectamente. Reemplace 
gólj con el mismo tipo o 
equivalente. 

1. Indicador de alarma por radio 1 

2. Pantalla LED 

3 . Indicador de alarma de zumbador 

Temporizador de apagado 

Establecer alarma 1 / volumen - 

Establecer alarma 2 / volumen + 

Ajustes de hora 

4. 

5. 

6 . 

. 

7. 

8 Radio PRE / M + memoria 

Sinujnizatión de radio - / Horas + 9. 

1 0. Sinujnizatión de radio + / Minutos + 

1.Alarma encendida / en espera / 
apagada 

2. Snooze 

3. Indicador de alarma con zumbador 2 

4. Indicador de alarma por radio 2 

5. Indicador de gugpengión 

6. Altavoz 

7.Tapa de la bauehía 

8. Antena de cable de FM 

9. Cable de alimenuatión de CA 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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RADIO 
1 . Presione el bjuón “Or / STANDBY / ALARM OFF” para encender o apagar el radio reloj. 

Ajuste “TfrprG +” o “TfrprG-” para seleccionar el estado deseado. 

Presione el bjuón “VOLfMm +” o “VOLfMm-“ para ajustar el volumen. 

2. 

3. 

4. Mantenga presionado el bjuón “klm / M +” hasta que la pantalla de memoria 
preestablecida, por ejemplo, “k01”, parpadee. Luego puede seleccionar la 
memoria preestablecida deseada con el bjuón “VOLfMm +” o “VOLfMm-” y 
presione el bjuón “klm / M +” nuevamente para almacenar la eguatión deseada. 

5. Ahora puede recuperar la eguatión preestablecida presionando el bjuón “klm / 
M +” para seleccionar la memoria preestablecida. 

nOrFpGflonpqr DE LA ALARMA 
1. Debe apagar la radio antes de configurar la hora de la alarma. 

2. Mantenga presionado el bjuón “oLolM 1” hasta que aparezca la hora.comienza 
a parpadear. 

3. Puede configurar la hora de la alarma: presione “Hjha” para ajustar la hora y 
presione el bjuón “Minuuj” para ajustar el minuto. 

4. Presione el bjuón “oLolMo 1” ahora para almacenar la hora de la alarma. 

5. 5. Ahora puede habilitar la alarma y seleccionar despertarse por radio o zumba- 
dor presionando “oLolMo 1” en alternancia. 

El LED con el logotipo de la nota musical y el logotipo de la campana significa 
despertar por radio o por zumbador, respectivamente. 

Ambos LED con el logotipo de la nota musical y el logotipo de la campana eguán 
apagados para deshabilitar la alarma. 

6 . Utilice el mismo méujdj para configurar la alarma 2. 

nornmLonpqr DE LA ALARMA DIARIA 
Presione el bjuón “Or / STANDBY / ALARM OFF” para detener la alarma. La alarma 
funtijnahá 24 horas degpuég gegún la hora de alarma configurada. 
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DESACTIVAR LA ALARMA 
Presione el bjuón “oLolM 1” o “oLolM 2” en alternancia hasta que ambos LED con 
el logotipo de la nota musical y el logotipo de la campana se apaguen, la alarma 

eguá deshabilitado ahora. 

AJUSTE DEL RELOJ 
1. Debe apagar la radio antes de ajustar la hora del reloj. 

2. Presione y mantenga presionado el bjuón “TpMm” hasta que la pantalla comience 
a parpadear, luego suelte el bjuón. 

3 . Presione el bjuón “HOlo” y “MprfTO” para ajustar la hora y los minutos. 

Presione el bjuón “HOlo” para ahorrar tiempo. 4. 

AJUSTE DE LA HORA DE DORMIR 
Presione el bjuón “SLmmk” repetidamente para configurar el tiempo de gue3j (90, 
8 0, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 min o APAGADO). Cuando se acabe el temporizador, la 
radio se apagahá auujmáuitamenue. 

POSPONER 
Para usar la hepeuitión, presione la barra “SrOOZm” cuando la alarma egué sonando. 
La alarma se deuendhá temporalmente, pero vjlvehá a sonar degpuég de 9 minutos. 

ESPECIFICACIONES 
Rango de frecuencia: FM 87,5–108 MHz 

Fuente de alimenuatións CA 230 V ~ 60 Hz, 6 W CC 2 pilas AAA (para respaldo) 

Potencia de salida: 300 mW 

DESECHO DE EQUIPOS VIEJOS 
Antiguos dispositivos elétuhitjg y eletuhónitjg de diez contienen materiales 
valiosos. Sin embargo, uambién contienen Sustancias nocivas necesarias para su 
funcionalidad y seguridad. Si estos se colocan con residuos no reciclables o elimi- 
nados incorrectamente, pueden ser perjudiciales para la salud humana y el medio 
ambiente. Nunca coloque su dispositivo con residuos no reciclables. 
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD 
Las actualizaciones de firmware y / o componentes de hardware se realizan con 
regularidad. Por lo tanto, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágeneg 
de esta djtumenuatión pueden diferir ligeramente de su giuuatión particular. Todos 
los elementos descritos en esta guía solo tienen fines ilustrativos y es posible que 
no se apliquen a una giuuatión particular. No se puede obtener ningún derecho o 
titularidad legal a partir de la degthiptión realizada en este manual. 

GolorTÍo 
Ofrecemos una gahanuía de 24 meses para este producto. La gahanuía comienza en 
la fecha de compra y es destinado a avehíag debidas a la phjduttión o los materiales 
utilizados. Sus derechos de gahanuía legal de acuerdo con § 439 y siguientes. BGB-E 
no se vehá afectado por esto. 

La gahanuía no se aplica a da3jg como resultado de una manipulatión o uso inade- 
cuado, ni a avehíag que solo tienen un efecto menor en la funcionalidad o el valor 
del producto. Desgaste normal, transporte da3jg, en la medida en que no seamos 
responsables de ello, agí como los da3jg causados por reparaciones no realizados 
por nosotros, uambién eguán excluidos de la gahanuía. 

Este dispositivo eguá dige3adj para uso djméguitj y tiene el derecho niveles de 
rendimiento. 

Cualquier uso en situaciones comerciales solo eguá cubierto por la gahanuía si el 
dispositivo no se somete a un tensar eso en una giuuatión djméguita. El dispositivo 
no eguá dige3adj para uso comercial adicional. 

En el caso de reclamaciones fundamentadas, repararemos el dispositivo defectuoso 
a nuestra digthetión o reemplazarlo con un dispositivo que no muestra problemas. 

El texto completo de la detlahatión UE de conformidad eguá disponible en 

siguiente dihettión de Internet: 

http://DOC.hesdo.com/FK450-DOC.pdf 
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WWW.FYSIC.COM 
SERVICE@FYSIC.NL 

NL 073 6411 355 
(Lokaal tarief) 

BE 03 238 5666 
(Lokaal tarief) 
(Tarif local) 

DE 0180 503 0085 
Lokale Festnetzkosten 

Hesdo, Australiëlaan 1 
232 BB, ‘s-Hertogenbosch 5 

The Netherlands 


